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Izdavač: Turističko društvo »Pernastica« Silba 


Tisak: »Narodni list«, Zadar — 1972. 


Knjiga koja opisuje slavnu povijest našeg pomorstva, naro¬ 
čito zadarske regije u XVI, XVII, XVIII i XIX stoljeću. Pi¬ 
sac, prof. Petar Starešina, rođeni Silbljanin, dokumentirano 
prikazuje ulogu silbanskih pomoraca u afirmaciji Hrvata kao 
pomoraca. 

Upravo zapanjuje činjenica da su Hrvati, dolaskom iz svoje 
zakarpatske pradomovine još pred 1300 godina, zaposjeli kon¬ 
tinuirano istočnu obalu Jadranskog mora od preko 600 km 
zračne crte. Kao da su time htjeli udariti pomorski pečat 
svog razvoja i svoje budućnosti. Tu pomorsku orijentaciju 
Hrvata već je dobro uočio bizantski car Konstantin Porfiro- 
genet (912—959) kad kaže da hrvatski brodovi u trgovačke 
svrhe plove uokolo Jadranskog mora. Poslije uspješnih po¬ 
morskih pobjeda hrvatskih knezova Mislava i Domagoja nad 
Mlečanimja, koji su se poraženi obvezali plaćati hrvatskim 
vladarima godišnji danak za slobodnu plovidbu po Jadran¬ 
skom moru, kralj Petar Krešimir u svojoj čuvenoj darovnici 
iz g. 1069. ponosno zove to more »svojim morem« (mare 
nostrum). 

Hrvatski elemenat Silbe, premda brojčano malen, već se od 
početka znao uklopiti u tu opću značajku hrvatskog državnog 
i gospodarskog razvoja. Silbljani se — u prvo vrijeme kao 
priobalni ribari s primitivnim ribarskim alatom — ubrzo oti¬ 
skuju od svog otoka i već ih kao iskusne ribare nalazimo u 
drugoj polovini 15. stoljeća u ribarskim poštama Molata i 
Dugog otoka. Ribarenje je Silbljanima utisnulo sve neophod¬ 
ne pomorske vrline: pomorski duh, odvažnost, pronicavost j 
samoinicijativnost. Tako već od 16. stoljeća Silba postaje 
glavno pomorsko-brodarsko mjesto u zadarskoj komuni. Bro¬ 
dovima specijalne konstrukcije, manzerama i kastrerama, oni 
su puna tri stoljeća prevažali volove, krave i konje iz za¬ 
darske krcališne luke u Mletke i druge luke uzduž zapadne 
obale Jadranskog mora. Toliko je bio intenzivan i redovit 




taj prijevoz da su silbanski brodovi održavali u pravom smi¬ 
slu riječi redovitu linijsku prugu Zadar—Mleci. Od sredine 
18. stoljeća Silbljani su proširili prevoženje stoke krupnog 
zuba u Mletke još iz Splita, Trogira, Šibenika, Rijeke i Trsta. 
Slomoim' Mletačke Republike (1797) Austrija je, zaposjevši 
našu obalu, liberalizirala skoro u potpunosti pomorsku trgo¬ 
vinu i godine Prve austrijske vladavine u našim stranama 
značile su dalji uspon silbanskog brodovlja i silbanske po¬ 
morske trgovine. Tada su silbanski brodovi plovili u luke 
Mediterana i Atlantika. Tih je godina najveći brod na Medi¬ 
teranu bio silbanski s imenom »L’UTILITA« 

Vrijeme od 1750. do 1805. god. zapravo je vrhunac razvoja 
silbanskog brodarstva, kad je Silba stajala uz bok naših naj- 
razvijenih brodarsko-pomorskih mjesta. 

Napoleonovi ratovi (do 1812) zadali su udarac silbanskom bro¬ 
darstvu, ali neugasiva pomorska svijest Silbljana dala je po¬ 
ticaj da oni, poslije sloma Napoleona (za vrijeme Druge au¬ 
strijske vladavine), s oslonom na vlastite snage, podignu svo¬ 
je brodarstvo iz ruševina. Nije, istina, postignut prijašnji 
zamah, ali je ipak između 1820. i 1870. Silba imala oko pede¬ 
setak jedrenjaka male i velike obale i duge plovidbe. 
Osnutkom austrijskog parobrodarskog društva »Lloyd« (1836) 
a i drugih, silbansko brodovlje izgubilo je svoj stimulans i 
počelo je naglo opadati. 

Gašenjem svog brodarstva, Silbljani, gonjeni atavizmom, na¬ 
stavljaju pomorski život kao pomorsko-prometno osoblje na 
parobrodima. Nalazimo ih do danas u svim zvanjima brod¬ 
skog osoblja. Tako je Silba od pojave parobroda do danas 
dala oko 100 kapetana. U tom smislu pomorska tradicija se 
nastavlja. 

Stalni dodiri s izvanjskim svijetom širili su kod Silbljana 
kulturni i duhovni horizont te su oni iz kulturnih potreba, 
za potrebe kućanstva i gospodarstva, naročito pomorstva, a 
i za ukras svojih dojmova, nabavljali i donašali sa svih strana 
(iz Mletaka, Trsta, Engleske, Sjedinjenih Američkih Država, 
Kine, Honkonga i Japana) mnoge, raznovrsne, često vrlo li¬ 
jepe i vrijedne predmete od drva, majolike, keramike, kovina 
itd., slike, kipove, portrete itd.). Stoga je Silba mogla u 1969, 
1970. i 1971. godini prirediti vrlo uspjele izložbe »IZ KUL¬ 
TURNE BAŠTINE« s prikupljenim eksponatima iz starih 
pomorskih kuća. 


Za našu kulturu uopće, a posebno za Silbu, bila bi velika 
šteta da ti predmeti — razasuti po privatnim kućama — pro¬ 
padnu, otuđe se i uopće ne budu permanentno dostupni i 
pristupačni široj publici. 

Stoga je i sam pisac ovu knjigu »POMORSTVO SILBE« da¬ 
rovao Turističkom odboru, da bi se utržak upotrijebio za 
stvaranje stalnog adekvatnog muzeja na Silbi. 

Knjigu je izdao Institut Jugoslavenske akademije u Zadru, 
a troškove naklade i ostalo pokriva Turističko društvo. 
Knjiga sadrži 160 stranica teksta (4 stranice sažetka na 
engleskom jeziku) i 30 stranica slika (52 slike) na posebnom 
tiskovnom papiru. 

Jugotanker-Turisthotel je prvo poduzeće koje je shvatilo važ¬ 
nost ove knjige i pomoglo novčanim doprinosom od 25.000 
din, na čemu i ovom prilikom Silba zahvaljuje. 

Mi smo uvjereni da će naša javnost, otkupljujući knjige, po¬ 
moći ovu namjeru Silbe da spasi kulturnu baštinu hrvatskih 
pomoraca, koja dokazuje kako Hrvati i pio veći pod tuđim 
zastavama nisu nikada zaboravljali svoj đom. 

Knjiga se može naručiti kod Turističkog odbora Silba uz ci¬ 
jenu od 50 din po komadu. 


Turistički odbor SILBA 





S I L B A 


Komadić je to zemlje, kojeg je ona u porođajnim mukama 
odbacila daleko od svog srca i dala mu oblik neizmjemosti. 
Možda je i njena ljubav ostala neizmjerna za taj njen otpali 
dio, za tom izgubljenom kćeri. Možda je to ono nešto što 
Silba nosi u sv^oj svojoj travki, u svom mirisu, u kamenom 
putu ili »mociri« ... u svojoj j e d n O' is t a v n o s t i. 

Ako jednog dana čovjek osjeti da je njen zalaz sunca naj¬ 
čudesniji, da je more najmodrije, najbistrije, da je zemlja 
njena najmirnija, da je Južni Porat najljepša plaža na kugli 
zemaljskoj, da cikade u šumici kraj Sv. Ante na j muzikalni je 
pjevaju uobičajene ljubavne pjesme ... onda, ... onda, 
da, onda ćete shvatiti da je to otok, koji svojom šutnjom 
toliko govori da sam jednog dana zapisala: 

NIJEMI OTOK SMARAGDNO DNO 

U OKO MI TONE ZLATO SUNCA PERE 

ZVONE AKORDI PLIME TREPERE GLASOVI 

IME TVOJE TOBOM OVIJENI 

O, TI OTOK NIJEMI 


Na »mulu«, prilikom vašeg vašeg dolaska biti će poznata lica 
ako Ste povratnik. Tada će vas sigurno čekati netko od 
»vaših« i vi ćete se za časak naći u najčistijoj kuhinji uz 
najbolju travaricu, smokve ili vino. Vjerojatno će biti posve 
slučajno na gradelama pečeni škombri ili bar manule. 

Kad ste konačno legli u krevet, u kome ni najnježnija prin¬ 
ceza iz bajke ne bi oćutila zrnce prašine, osjetiti ćete svim 
porama vaše osušene gradske kože da živite, da d i š e t e 
i da slušate najglasniju tišinu, koja još postoji na našoj 
bjesomučnoj zemaljskoj trkačoj stazi. 





OTOK SILBA. — Dužina obale 25 km, površina 15 km2, najviša visina 80 m, 
dužina 8,3 km, širina prevlake 0,7 km; otok je građen uglavnom od krednih 
vapnenaca; sred. god. temp. 15 OC (I mj. 70 , VII mj. 240c); vegetacijski pripada 
zajednici šume crnike, od faune interesantni su divlji kunić i bogata lovišta 
bijele i plave ribe; broj stanovnika 397 (1961). 


Probuditi će vas možda sunce, koje će tiho uskočiti kroz 
prozor vaše kričavo bijele sobe. Možda će negdje zakukuri- 
kati koji pjetao, probiti tu kulisu tišine brbljavi vrapci ili 
pak šum ribarskog brodića ... i to će biti sve. 


Ako ste prvi puta na Silbi i krenete u jutro prema Paprenici 
vaš korak će čudno mijenjati ritam i snagu. Pritisak stopala 
o zemlju bit će snažan, čvrst ... ili bolje . . . težak i trom. 
Tada ćete udisati miris majčine dušice, metvice, ružmarina, 
kuša i mirte. Pred vama će se otkriti put natkrit modrim 
baldahinom, koga će podržavati vršci čempresa. Sa »mocira« 
pozdravljati će vas ustreptala srdašca gušterica, a možda će 
i koja zlaćana njuškica kunića probiti znatiželju mora . . .. 
Prolaziti će minute ili ... će to biti satovi. Nećete više kora¬ 
cati, lebdjeti ćete iznad tog čudesnog komadića zemlje, upiti 
ćete njen krvotok i sklupčiti ćete se u njeno krivo zašti¬ 
ćeni. 


U ljetnoj sezoni oblači Silba novu haljinu. Trudi se jadna 
da opskrbi sve goste ribom, mesom, kruhom, povrćem. Sva 
je zahuktala ta dva mjeseca, ali joj kroz modemu odjeću 
proviruje ono nešto što se neda objasniti. Silba ostaje uvijek 
iskonska, nepodmitljiva . . . 

U jesen ona sanjivo leži 1 dozvoljava moru da joj oplakuje 
koljena i bedra. Ona upija neizgovorene boli čovjeka i sun¬ 
cem ih otapa. Maslinama priča o svojim tegobama, razbijenim 
molom o staroj slavi kad su jedrenjaci cijele Evrope pred 
njom klečali kao pred kraljicom. Podivljalim čokotima priča 
o dvoru cara Franje-Josipa na čijem stolu je prvo stajalo 
njeno grožđe (rano). 

Danas je Silba samotnik, koji je upoznao život, a to je do¬ 
voljno da vam upije suze i da vas vodi. Prepustite se njenoj 
osami, pokušajte vjerovati u život i onda kada odete ... vi 
ćete se sigurno vratiti. 

(A ja ću ostati još dugo iza vas da osjetim njenu borbu s 
olujnim noćima kad joj valovi lome dušu i odnose tišinu. 
Tada je ona posve moja. Sudjelujem u njenoj borbi i po¬ 
stajem dio njene hridi.. .) 


NERA 




















Poeme d’Arthur Haulet. 
Commissaire general au tourisme 
Bruxelles 


SILB A 

Enfance du monde 
aux rdves de paix 
Lile aux rnaiscns blandciS 
s'assied sur le quai. 

Parfums de canelle 
et de mimosa, 
douce ritournelle 
d'amour a ton bras. 

L'air qui te caresse 
ventre ibien-aime 
ohante la paresse, 
enchante Tete. 

Notre ile s'eveille 
au chant du matin, 
et Tamitie veilile 
au seuil du jardin. 

Entre les toits roses 
et les oliviers 
a peine si j'ose 
avancer le nez 

tant de bonheur coule 
par dessus le dos 
de rile qui roule 
sous ton grand chapeau! 


Prijevod sa francuskog pjesme 
o Silbi 
Arthura Haulota 


SILB A 

Djetinjstvo svijeta 
spokojnih žala 
škoj plavih kuća 
sni pokraj vala. 

Cimeta miris, 
mimoza hvoje, 
slatki su pripjev 
ljubavi tvoje. 

Zrak što ti dragu 
utrobu ljubi 
dokonost pjeva, 
i ljeto snubi. 

Naš škoj se budi 
dok jutro grije, 
a prijateljstvo 
u gaju bdije. 

Sred kuća rujnih, 
maslina, nijem 
jedva da nogom 
stupiti smijem, 

toliko sreće 
toči se slapom 
na škoj što pliva 
pod tvojom, kapom. 




KNJIGA „POMORSTVO SILBE" 


samo je rezultat nastojanja 
Silbe da sebe otkrije svojim mnogobrojnim inozemnim i do¬ 
maćim gostima. Izdavajući ovu brošuru za propagiranje knjige 
»POMORSTVO SILBE« mislimo da neće biti na odrnet obje¬ 
lodaniti istodobno i nekoliko snimaka koje dokazuju na kojem 
su kulturnom nivou živjeli stari silbljani. Ovi su snimci uzeti 
sa priredaba koje je ovo Turističko društvo organiziralo svake 
godine u kolovozu počevši od 1969. god. 

1969. god. izložba iz ciklusa »iz kulturne baštine« — 
sacraria i pomorstvo 

koncerat mg. Ljerke Pleslić Bjelinski, glasovir 

1970. god. izložba iz ciklusa »iz kulturne baštine« — 
keramika 

koncerat prof. Viktor Dančenko (SSSR) uz pratnju 
mg. Ljerke Pleslić Bjelinski 

1971. god. izložba iz ciklusa »iz kulturne baštine« — 
srebro, mjed, željezo 

koncerat prof. Cavaliere Pietro, klarinet uz pratnju 
mg. Ljerke Pleslić Bjelinski 

folklorni »silbanski tanec« 

Ovakvim priredbama Silba kani nastaviti redovito svakog- 
kolovoza. Svrha je tih priredaba da se skrene pažnja na 
ulogu mora u hrvatskoj kulturi. Silba s time želi dati barem 
mali doprinos dubljim i ozbiljnijim razmatranjima uloge mora 
za našu državu, a naročito za našu zadarsku regiju, koja,, 
svojim razvijenim lancem otoka i primorja, predstavlja naj¬ 
interesantnije područje za uspješno razvijanje turističke pri¬ 
vrede. 




SACRARIA i POMORSTVO 










KERAMIKA 



























KONCERT BJELINSKI — DANCENKO 


silb; 


i. 


Centar za 
fizičku kulturu 
Zagreb 


Otok udaljen od Zadra 29 morskih milja. Brodska veza 
sa Zadrom, dva puta dnevno u sezoni, Rijekom, M. Loši¬ 
nj om, Pulom i Novaljom na Pagu. 

Klima je vrlo zdrava. Strujanje zraka sa Velebita do¬ 
nosi svježinu, koja sa mirisom borove šume i mediteran¬ 
skog raslinja odlično djeluje na zdravlje, a moderno uređen 
restoran »Mirta« uz prekrasnu plažu ŠOTORIŠĆE pruža 
gostima udobnost i pravi odmor. Smještaj u kućnoj radi¬ 
nosti. Prvorazredna dalmatinska kuhinja, svježa riba i spe¬ 
cijaliteti po želji. Prisna dalmatinska vina i hladna bez¬ 
alkoholna pića. Brza i solidna posluga, te umjerene cijene. 


Sve informacije mogu se dobiti u: 

CENTAR ZA FIZICKU KULTURU ZAGREB 
41000 ZAGREB, Palmotićeva 22-2 
Telefon: 32-294 i 33-768 — pozivni 041 

Turističko društvo SILBA, a u sezoni i 
Restoran »MIRTA« 


















MARASKA 


ZADAR 


Snimajte kolorom! 

FK COLOR FILM NM-19 NEGATIV-MASK ZA SLIKE U BOJI 
smotani film 6x9 ^ 

35 mm film (20 ekspozicija) 

Razvijamje i dostaj\^a uključeni u cijenu filma. 

— FOTOGRAFIJE U BOJI NA COLOR FOTO-PAPIRU VELIČINE 
9x9 i 9x12 cm (samo sa FK colo'r negativa!). 

3,90 N. Din kad se kod slanja filma na irazvijan(]'e odmah naruči 
ipo jedna fotografija svaikog uspjelog snimka. 

4,50 N. Din kod naknadnih i pojedinačniih narudžbi. 

FK COLOR FILM RD-17 REVERSAL ZA DIAPOZITIVE 
35 rnm (36 ekspozicija) 

U cijienu filma uključeno je razvijanje, uramljivanje i dostava u 
praktičnoj kutiji. 





DALMATINSKA TVORNICA RIBUIH KONZERVI 
57211 SALI (D«fI otok) 


T»lafeii iMitf itST) OM. Mcil 1 — Bnojt* .AtarMIte Mi — iMhr. M|hm VI. Owt«M T • 7M.aM4 — Tak. m. M BMC Zadar hf.ZSS-l-« 


UTEMELJENA 1905. godine i danas spada u red najvećih riboporera- 

đivaokih tvornica na našoj obali Jadrana. 

— Svojom moderno oipremljenom iribarskom flotom jedan je od glav¬ 
nih nosilaca ribarsike privrede i pomorstva na području zadarske 
koonune, a posebno Dugog otoka, pa time nasitavlja i objedinjuje 
vjekovnu itradidju ribarstva zadarskog poidručja. 

— Svajiom djelatnošću i aktivnošću daje garanciju za daljnji perspek¬ 

tivni razvitak trgovine, turizma i drugih djelatnosti na Dugom 
otoku. * 

Proizvodi »Mardešić« na daleko su poznati i cijenjeni po svojoj kvaliteti. 


Komunalno poduzeće GRADSKI VODOVOD Zadar 

— opskrbljuje pitkom vodom stanovništvo i privredu grada 
Zadra i Nina te mjesta Posedarje, Ražanac, Novigrad, 
Starigrad, Petrčane. 

— vrši usluge odvoza fekalnih voda po narudžbi. 

— izgrađuje vodovodnu i kanalizacionu mrežu na području 
općine Zadar. 






























ina — PRERADA 

RAFINERIJA NAFTE 

RIJEKA Telefon: 31-911 

Ui. JNA 28 Telex: 24-283 

Brz. kratica: INA Rafinerija Rijeka 

PROIZVODI 

Sve vrste derivata dobivenih iz sirove nafte: 

GORIVA 

Regular i super benzin, mlazna goriva, plinska ulja, petro- 
lej i loživa ulja svih vrsta za industriju i pomorstvo. 

MAZIVA 

Najkvalitetnija motorna ulja za: 

— cestovni saobraćaj 

— pomorstvo 

— industriju 

Turbinska, kompresorska i ostala specijalna maziva u svim 
viskozitetnim gradacijama, po jugoslavenskim standardima 
i internacionalnim specifikacijama. 

BITUMEN 

Sve vrste industrijskih i cestograđevnih bitumena. 
PETROKEMIJSKE PROIZVODE 

Benzin, toluen, etilbenzin i ortokailen najviše svjetske 
kvalitete. 




LOSiNJSKA PLOVIDBA 

ODRŽAVA REDOVITE PRUGE ZA LUKE: TUNISA, LIBIJE, GRCKE I TURSKE 
S POLASKOM IZ LUKA JADRANA SVAKIH 7 DANA 

na tim prugama prevozi i putnike 
Direkcija: MALI LOŠINJ 
Telegram: LOŠINJPLOV Mali Lošinj 
Za sve informacije obratite se 

KOMERCIJALNOJ SLUŽBI U RIJECI, 

Obala jug. mornarice 16 

I NAŠIM AGENTIMA U ZEMLJI 

I SVIJETU 22-370 

22-236 


Telegram: LOŠINJPLOV,. 
Rijeka 

Telex: 24135 

Telefoni: 23-381 


»VINOPRODUKT« - ZAGREB 


pijte naše bezalkoholne napitke 


cocktu 

limunadu 

narančadu kao i alkoholna pića 

Maraštinu 
Plavac 
Bijelo vino 

Crno vino »Stari ribar« 
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^ BORIS KIDRIC tekstilni kombinat 


NUDI POTROŠAČIMA FINE I KVALITETNE 

— pamiučne tkanine u modnim desenima i bojama: popeline, batiste, 
pique, panama i druge; 

— tkatnine od mješaivine sinteti<ka — pamuk u mo/dnim deseniima i 
bojama; 

— pamučnu češljianu pređu; 

— skitatioko krep predivo sirovo i bojano za trikotažu; 

— specijalno sintetičko predivo za tkanje »Liana« i »Lianester«. 

UVJERITE SE O VISOKOJ KVALITETI NAŠIH PROIZVODA KOJI 
SU TRAŽENI I VAN GRANICA NAŠE ZEMLJE. 



BRODOKOMERC 


renomirana i jaka privredna organizacija, koja obuhvaća niz različitih privred¬ 
nih djelatnosti. 

DIREKCIJA VANJSKE TRGOVINE 

— uvoz — izvoz — reeksport — konsignacija — stovarišta — predstavništvo u 
Miinchenu 

DIREKCIJA UNUTARNJE TRGOVINE 

— veleprodaja — maloprodaja — super-marketi — robne kuće — trgovine — in¬ 
ženjering za snabdijevanje ugostiteljske i ostale privrede — pržionica kave — 
Tvornica sardina »IKA« 

DIREKCIJA ZA TURIZAM 

razvija široku turističku djelatnost i raspolaže brojnim turističkim kapacitetima 

— hotelima i autokampovima — u Opatiji, na otoku Krku u Malinskoj, Omišlju 
i Puntu, na otoku Cresu u Cresu, u Lokvama, kao i turističkom poslovnicom 
u Rijeci. 

DIREKCIJA ZA POMORSTVO 
snabdijeva: 

— tehničkim materijalom i prehrambenim artiklima domaćeg i stranog porijekla 
domaće i strane brodove, te jahte u Rijeci i duž cijele jadranske obale — teh¬ 
ničkom robom lučka poduzeća i brodograđevnu industriju — snabdijeva jugo¬ 
slavensku brodogradnju opremom za brodove u gradnji uključujući i elektro- 
materijal. — Snabdijevanje u ostalim jugoslavenskim lukama vrši preko svojih 
stovarišta-f ili jala u Kopru, Piranu, Puli, Zadru, Šibeniku, Splitu, Dubrovniku 
i Baru. 

BRODOKOMERC, Rijeka, Beogradski trg 3 — Telegram: BRODOKOMERC — 
Telefoni: 31-533, 42-822, 23-724 — Telex: 24-245 YU-BRODOK i 24-255 YU BROTUR 




Trgovinsko poduzeće na veliko i malo, inozemna zastupstva i konsignacija 

TELEGRAM: AGRARIA — ZADAR ★ TEK. RACUN KOD SDK ZADAR 353-1-701 


KUPUJE — PRODAJE 

UTnjetna gnojiva i sredstva za zaštitu bilja 
Sjemensku irobu 

PoJjoiprivred'nu mehanizaciju i rezervne dijelove 
Građevinski mateilijal, alate i pribor, stočnu hranu 
Vrši otkuip poljoprivrednih proizvoda 

Zastupa i drži na konsignaciji brodske i druge motore firme 
»SLANZI«. 


HOTELSKO PODUZEĆE borik ZADAR 

Hotels: PARK, SLAVIJA, ZADAR, DONAT, NOVI PARK, BARBARA 

Hotelski koanipleks »BORIK — 6 hotela A i B kategori(je u gustoj 
boirovaj šumii, udaljeni samo 3,5 km od povijesnoga grada Zadra, mogu 
primki 1.420 gosti|ju. 

Komfor soba nadopunjuju brojne 'terase i cvjetni parkovi, saloni, 
dancing bar, zimski i ljetni bazen, prodavaonice suvenira, frizerski 
salon, sala za bridge, boutique. Gostima je na raspolaganju vlastita 
plaža te još neki drugi objekti za zabavu i odmor. 

Na samom rtu Puintamike, uz svjetionik koji osvjetljava put našim 
hrabrim pomorcima, planira se izgradnja novog turističkog naselja 
od 1.200 kreveta. 

Ukratko: razonodu, odmor, more, sunce, udobnost, sve to pružaju 
hoteli »BORIK. 


























RIJEKA-JUGOSLAVIJA 

Obala Jugoslavenske Mornarice 16 
Informacije tel. 22-356 
Telexi 24-255 & 24495 

Jadrolinija je jedno od najstarijih i najvećih putničkih brodarskih poduzeća na 
Mediteranu. Vlasnik je modernih plovnih jedinica na slijedećim prugama: 

Brze pruge između svih većih dužobalnih jadranskih gradova — Lokalne pruge 
između većih luka i susjednih otoka — Trajektne pruge između kopna i gotovo 
svih otoka — U sezoni međunarodna trajektna pruga ANCONA—ZADAR — Bo¬ 
gati izbor kružnih putovanja po svim morima. 

Informacije u svim putničkim uredima u zemlji i inozemstvu ili u agencijama 
JADROLINIJE. 



OTOČANKA'ZADAR 

TVORNICA JUTANE AMBALAŽE, KONOPA I METALNE UŽADI 

Tekući -račun kod Narodne banke Zad^r broj 353-1 8 — Telegram .OTOCANKA« Zadar 


Proizvodi pored ostalog za pomorstvo i ribarstvo: 

Sve vrsti tekstilnih konopa 

— MANILA 
— SISAL 
— KUDJELJNE 
— KOKOS 
— SINTETIČKE 

Čeličnu užad svih konstrukcija 

— pocinCanu 

— GOLU 


SVE PROIZVODE PROIZVODIMO PO SVJETSKIM NOR¬ 
MAMA I IZDAJEMO ATESTE JUGOREGISTRA, LLOYD’S 
REGISTER-a ABS, BUREAU VERITAS, NORSKE VERITAS 
ITD. 


elektro kontakt 


PODUZEĆE ZA PROIZVODNJU ELEKTROINSTALACIONOG 
MATERIJALA I REGULACIONIH SKLOPOVA 


Novo ime »ELEKTRO-KONTAKT« produžuje 45-godišnju tradiciju u proizvodnji 
elektroinstalacijskog materijala i regulacijskih sklopova u tvornici. 

Visoki stupanj kvalitete i povjerenja milijuna potrošača u zemlji i inozemstvu 
stečen zalaganjem generacija naših radnika Čuvat ćemo i razvijati sa posebnom 
pažnjom radi njihovog daljnjeg zadovoljstva. 

Zahvaljujući tome naši proizvodi su dobili međunarodne znakove kvalitete 
VDE i OVE. 



NAŠ PROIZVODNI PROGRAM OBUHVAĆA: 

utičnice (priključnice) Il-polne, obične i sa zaštitnim kontaktom (»šuko«), dvo- 
polne, obične i dvostruke sa zaštitnim kontaktom i obične telefonske. 

Kao novo ističemo utičnicu s naponom, koja nakon izvlačenja utikača, auto¬ 
matski zatvara otvore kroz koje se može ostvariti kontakt sa čehurom pod 
naponom. Metalni se predmet ne može utaknuti, jer je uređaj za zatvaranje 
mehanički blokiran. 

Spojke obične i sa zaštitnim kontaktom 

u t i k a č e Il-polne, obične i sa zaštitnim kontaktom razdjelni »T« 

Ill-polni sa zaštitnim kontaktom, telefonski, bananski itd. 

Komplet sklopki 16 A za kupaonice s oznakom »svjetlo, bojler, grijalica« — Raz¬ 
djelne ploče, ploče brojila i kućišta — Instalacione razdjelne kutije raznih veli¬ 
čina Stezaljke raznih vrsti — Podnošci osigurača (elementi) i glave za pod- 
r.oške od 25—100 A — Porculanske svjetiljke, ravne i kose — Toplinske sklopke 
u raznim izvedbama 4, 5 i 7 pol., s vijčanim i faston-stezaljkama, sa signalnim 
svjetlom i bez njega — Termoregulatore — Signalna svjetla i konfekcionirane 
kabele za kućanske aparate i snopove za automobilsku industriju. 

elekfcro kontakt 

ZAGREB 2, RADNIČKA CESTA B. B. TELEFONI; CENTRALA 645-422 
PRODAJA 646^7 — TELEX: 21-258 — POŠTANSKI PRE.TINAC 25 








Zagreba(fkc pivovare 

Stanivav Ikavlovac Zagreb 


Za svaku priliku - za svačiji ukus 

P I U fl zagrebačkih 
rivu pivovara 


»^to-kitodatrnaeLja^ 

PODUZEĆE ZA DISTRIBUCIJU ELEKTRIČNE ENERGIJE 
SPLIT 



svim 

morima 

svijeta 


■JUBaUNUM . 

f 

P. O. BOX 379 — TELEGRAMS: JUGOLINIJA — Rijeka 

TELEX No: 24-218 YU — JULINE, Tel. 22-651/5 


BRODOGRADILIŠTE I TVORNICA DIESEL MOTORA 

»SPLIT« - Split 

— gradi sve vrste brodova do 250.000 dwt 

— proizvodi brodske diesel motore do 40.000 bhp 
(Licenca M. A. N.) 


^SUTEHLIjllS “r 

Posjetite salon pokućstva u Zadru s bogatim izborom svih 
soba za kompletnu opremu vašeg stana. 

Tražite savjete za uređenje stana. 

Bit ćete ugodno iznenađeni. 












..PLODINE" 

TRGOVAČKO PODUZEĆE ZADAR 

ZA PROMET VOĆEM, POVRĆEM I OSTALIM PREHRAMBENIM 
PROIZVODIMA 

Posluje sa svojih 65 prodajnih mjesta na području općina 
Zadar, Biograd, Benkovac, Obrovac, Pag, Rab, Gračac i 
Gospić. Telefon 40-00, direktor 33-75, komercijala 33-68, 
računovodstvo 30-80 


»C ROATI A« 

Zavod za osiguranje 
i reosiguranje 
Predstavništvo Zadar 


'oBrodomerkur« - Split 

Telex 026136 Telefon centrala 44-655 

Obavljamo promet na unutarnjem i vanjskom tržištu sa. 

— crnom i obojenom metalurgijom 

— metaloprerađivačkom i tehničkom robom 

— elektroopremom 

— opremom za mašinogradnju, metaloprerađivacku 
i ostalu industriju 

— opremom za brodogradilišta i luke, 
brodovima za izvoz 

Zastupamo inozemne firme. 

SNABDIJEVAMO UGOSTITELJSKE OBJEKTE 
SVOM OPREMOM IZ ZEMLJE I UVOZA 


ra« - ^adar 

Samostalna organizacija udruženog rada — pravna osoba 
poduzeća »Elektrodalmacije« Split 

DISTRIBUIRA I PRODAJE ELEKTRIČNU ENERGIJU. 



Jugobanka 

Sjedište Split 

sa ekspoziturama: 

IMOTSKI, ZADAR, DUBROVNIK, ŠIBENIK 

— obavlja sve mjenjačke poslove, 

— odobrava kredite građanima na osnovu dinarskog i de¬ 
viznog uloga, 

— otvara devizne račune, 

— otvara dinarske štedne uloge. 

— KAMATA: 7,5»/o, 9»/» i 10«/« 



Trgovačko poduzeće 

nama. 

Zagreb 


k 









SVIMA JE POZNATO IME I ZAŠTITNI ZNAK 




JER TO SU SIMBOLI VISOKE KVALITETE ŠIVAĆIH STROJEVA 
ALI SVIMA MOŽDA NIJE POZNATO 

DA JE »BAGAT«: 

— prva jugoslavenska tvornicd za proizvodnju šivaćih strojeva 

— jedina tvornica koja za šivaće strojeve daje 10-godišnju garanciju 

— tvornica sa 776 vlastitih prodavaonica 

— tvornica, čije je tečajeve šivanja i krojenja završilo preko 1,000.000 domaćica 
i djevojaka 

— tvornica sa besprijekorno organiziranim servisom održavanja i popravaka 
šivaćih strojeva 

— tvornica, čije šivaće strojeve posjeduje već preko 1,000.000 jugoslavenskih 
domaćinstava 

— tvornica, čiji su proizvodi stekli ugled na tržištima brojnih zemalja Evrope, 
Sjeverne i Južne Amerike, Afrike i Bliskog Istoka 




KOMERCIJALNA 
BANKA - ZADAR 



Poljoprivredno 
industrijski 
kombinol DARDA 


Poslovnica Zadar 


vinilplastika 

INDUSTRIJA PLASTIČNIH MASA — ZADAR — PUT MURVICE 
14—16 — TEL.: 41-71 — TELEX: 27120 YU VNP ZD 

PROIZVODI: 

VIPLAZ GRANULATE — PODNE OBLOGE — SKAJ — 
PROFILE ZA GRAĐEVINARSTVO I INDUSTRIJU NAMJE¬ 
ŠTAJA — VINIDURIT CIJEVI — za vodovod, kanalizaciju 
i industriju 












Turističko društvo zahvaljuje svim privrednim organizaci¬ 
jama koje su našle za shodno da, oglašujući svoje poslo¬ 
vanje u ovoj brošuri, pomognu izdanje knjige »POMORSTVO 
SILBE«. 

Ne bi trebali nikada zaboraviti da je Jadransko more »ma¬ 
re nostrum« i da je obaveza naša, a naročito turističkih 
rukovodilaca, pomagati svaku akciju koja je vezana istra¬ 
živanjem naše bogate pomorske prošlosti pa i u najzabitni- 
jim primorskim mjestima. Najmanji doprinos upoznavanju 
te prošlosti može da posluži ne samo afirmaciji naše kulture, 
već i vrlo efikasnoj reklami za turizam. Samo treba pra¬ 
vilno shvatiti što je more i što sve more može da pruži 
jednom narodu. 


TURISTIČKI ODBOR SILBE 



